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 ЕЛЕКТРИЧНИЙ 
МОЛОКОВІДСМОКТУВАЧ STIMOLATTE
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ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ЕЛЕКТРИЧНИЙ МОЛОКОВІДСМОКТУВАЧ

Прочитайте перед використанням та збережіть ці інструкції на майбутнє.
Передбачене використання та показники роботи електричного молоковідсмоктувача 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПРО БЕЗПЕКУ
УВАГА!

• �Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років і старше, а
також особи з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими
здібностями або з недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони перебу-
вають під наглядом іншої особи або отримали інструкції щодо безпеч-
ного використання приладу і розуміють пов'язані з ним ризики.

• �Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм.
• �Очищення і технічне обслуговування пристрою дозволяється викону-

вати дітям старше 8 років, але тільки під наглядом дорослої особи.
• �Тримайте пристрій та його шнур живлення в місці, недосяжному для

дітей молодше 8 років. USB-кабель і трубка, що з'єднує корпус двигуна
з відсмоктувальним комплектом, можуть призвести до удушення, якщо
вони залишаться в межах досяжності дітей.

• �Цей пристрій призначено виключно для домашнього користування
дорослою особою відповідно до інструкцій з експлуатації. Будь-яке
інше використання вважається неналежним, а відтак, небезпечним.
Компанія Artsana не несе відповідальність за будь-яку шкоду, заподія-
ну внаслідок неправильної, помилкової та нерозсудливої експлуатації.

• �Пристрій призначено для особистого користування, тому його не
можна передавати або позичати третім особам.

• �Не можна залишати цей прилад та його компоненти під впливом пря-
мого сонячного світла, дощу та інших атмосферних явищ.

• �Забезпечте такі умови, щоб діти не могли гратися пристроєм та його
компонентами.

• �Завжди розташовуйте пристрій лише на рівних і стійких поверхнях по-
далі від колисок і ліжечок.

• �Перш ніж підключати мережевий адаптер до електричної розетки, пе-
реконайтеся, що дані на табличці живлення та вилці мережевого адап-
тера сумісні з даними вашої електромережі та відповідної розетки.

• �Використовуйте тільки сертифіковані мережеві адаптери. Сумісний
адаптер змінного/постійного струму: 5,0 В, 2000 мА.

• �Підключіть з'єднувальний кабель до мережевого адаптера та розетки,
доступ до якої мають лише дорослі.

• �Щоб від'єднати пристрій від електромережі, витягніть вилку мереже-
вого адаптера з розетки або безпосередньо витягніть з'єднувальний
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кабель з USB-роз'єму, і тільки потім від'єднайте USB-кабель від корпусу 
двигуна. Не тягніть за USB-кабель або сам пристрій (якщо він підключе-
ний), щоб від'єднати мережевий адаптер від розетки.

• �Не чистіть і не дезінфікуйте молоковідсмоктувач під час експлуатації,
коли він працює від акумулятора або підключений до електромережі.
Чищення та дезінфекція повинні виконуватися згідно з цією інструкці-
єю з експлуатації.

• �Для запобігання розмноження бактерій, рекомендується давати зці-
джене молоко одразу після його зціджування або негайно відправляти
його на зберігання найбільш придатним способом.

• �Перед кожним використанням очищуйте та дезінфікуйте силіконову
насадку (3), з'єднання (4) та клапан (5). Також очистіть і продезінфікуйте
пляшечку (6) та аксесуари до неї (7, 8).

• �Перед кожним використанням перевіряйте цілісність мембрани: вона
не повинна бути розірваною або порізаною. У разі розриву або порізу
не використовуйте виріб.

• �Чищення і дезінфекція, що мають здійснюватись користувачем, не по-
винні виконуватись дітьми та/або особами з обмеженими розумовими
здібностями або без досвіду чи необхідних знань.

• �Ніколи не мочіть і не занурюйте пристрій у воду або інші рідини. Якщо
у пристрій потрапила вода, зверніться за безкоштовним номером 800-
188-898 або до кваліфікованого технічного спеціаліста, перш ніж кори-
стуватися виробом.

• �Якщо пристрій має ознаки пошкодження, зверніться за безкоштовним
номером 800-188-898 або до кваліфікованого технічного спеціаліста,
перш ніж користуватися виробом.

• �Не намагайтеся відкрити або відремонтувати пристрій у разі його не-
справності або пошкодження. У разі виявлення несправності або по-
шкодження зверніться за безкоштовним номером 800-188-898. Будь-
який ремонт, виконаний користувачем, може призвести до серйозних
ризиків для його власної безпеки та безпеки інших осіб, а також зав-
дати непоправної шкоди пристрою та призвести до негайного анулю-
вання гарантії.

• �Якщо порушена цілісність упаковки, перевірте стан всіх компонентів і
деталей виробу.

• �Перед використанням зніміть пластикові пакети та всі елементи упа-
ковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі від дітей; вони мо-
жуть бути джерелом небезпеки.

• �Після виймання виробу з упаковки впевніться в тому, що він цілий і
не має видимих пошкоджень, і дійте відповідно до інструкцій у розділі
"ЧИЩЕННЯ". У разі сумніву не використовуйте пристрій та звертайтеся
виключно до компетентного технічного спеціаліста, в пункт продажу
або на безкоштовний номер (800-188-898).
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• �Переконайтесь в тому, щоб під час використання пристрій стояв на рівній
та стійкій поверхні, щоб запобігти перевертанню або падінню.

• �Не ставте пристрій на м'які або чутливі до вологи і тепла поверхні.
• �Не використовуйте пристрій під час купання або приймання душу або

у вологому середовищі, поруч з ваннами, мийками, раковинами або в
будь-якій іншій ситуації у присутності рідин, які можуть контактувати з
приладом.

• �Використання будь-якого електричного приладу передбачає дотри-
мання деяких фундаментальних правил:
- Ніколи не торкайтеся пристрою мокрими або вологими руками.
- Тримайте пристрій та мережевий адаптер подалі від джерел тепла.
- �Не торкайтеся пристрою та мережевого адаптера: якщо вони випад-

ково впадуть у воду або контактуватимуть з водою або молоком, не-
гайно вимкніть живлення головним електричним вимикачем вашої 
домівки та від'єднайте вилку мережевого адаптера (за наявності) від 
електричної розетки, перш ніж торкатися пристрою. Не використо-
вуйте пристрій після цього, а зверніться до кваліфікованого технічно-
го спеціаліста або на безкоштовний номер (800-188-898).

- �У разі несправності та/або порушення роботи пристрою негайно 
вимкніть його, витягніть вилку з розетки; не намагайтеся втручатися в 
роботу пристрою, не використовуйте його та зверніться до кваліфіко-
ваного спеціаліста або за безкоштовним номером 800-188-898.

• �Пристрій необхідно ретельно чистити та сушити в кінці кожного робо-
чого циклу.

• �Якщо пристрій не буде використовуватися протягом тривалого періо-
ду, після його ретельного чищення виріб необхідно зберігати у чисто-
му та сухому місці подалі від джерел світла і тепла та згідно з інструкці-
ями зі зберігання й транспортування.

• �Не викидайте пристрій та його компоненти разом зі звичайними побу-
товими відходами, а утилізуйте окремо як відходи електричного/елек-
тронного обладнання (WEEE), як того вимагає Директива 2012/19/ЄС
або чинні закони країн продажу.

• �Щоб уникнути пожеж або удару електричним струмом, не прокладайте
кабель USB під килимами або поблизу радіаторів, печей та обігрівачів.

• �Використовуйте прилад при робочій температурі в діапазоні від +5 °C
до +40 °C. Використання приладу при температурі за межами цього ді-
апазону, особливо при перевищенні верхнього обмеження, може при-
звести до перегрівання приладу та подальшого його пошкодження та/
або ризику опіків або контакту користувача з деталями під напругою.

• �Не можна використовувати пристрій безперервно протягом більше
30 хвилин. Після використання необхідно зробити перерву для при-
строю тривалістю 30 хвилин. Будь-яке перевищення максимально до-
пустимого часу роботи, хоча в приладі є система автоматичного вими-
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кання через 30 хвилин, воно може спричинити перегрівання приладу 
з подальшим його пошкодженням та/або ризиком опіків або контакту 
користувача з деталями під напругою.

• �Характеристики виробу можуть змінюватися без попередження.
• �У разі сумнівів щодо змісту цієї інструкції звертайтесь до продавця або

дзвоніть на безкоштовний номер (800-188-898).
• �Слід використовувати виключно джерело живлення наднизької на-

пруги (SELV).
• Пристрій містить незмінну батарею.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ЛІТІЄВИХ БАТАРЕЙ 
• Пристрій використовує літій-іонну батарею в якості джерела живлення.

  Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, зберігайте його в сухому прохолодному місці та заряджайте 
батарею кожні 3 місяці.

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ

Довідковий код у каталозі виробів Постійний струм

УВАГА! Відповідає європейській директиві 2012/19/UE

Лише для використання в приміщенні Режим очікування (тиск)

Прилад відповідає важливим вимогам чинних Ди-
ректив СЕ (відповідність європейським стандартам)

СЕРІЙНИЙ НОМЕР

МОЛОКОВІДСМОКТУВАЧ І ГРУДНЕ ВИГОДОВУВАННЯ
Грудне вигодовування — дуже важливий етап у житті дитини та 
матері. Для малюка прикладання до грудей і смоктання — це не 
лише задоволення первинної фізіологічної потреби, а перш за 
все багатий на емоції момент взаємовідносин з мамою, а також 
тактильні, звукові, смакові та нюхові відчуття. Задоволення цієї 
потреби дає як матері, так і дитині глибоке відчуття благополуч-
чя і спокою. Материнське молоко містить всі поживні речовини, 
необхідні для задоволення харчових і психологічних потреб 
немовля у віці принаймні до 6 місяців. Електричний молоковід-
смоктувач Chicco - це цінний помічник для подовження груд-
ного вигодовування у разі надлишку молока або необхідності 
відірватися від дитини. У таких випадках можна зцідити для по-
дальшого зберігання та годування дитини за необхідності. 

СПИСОК КОМПОНЕНТІВ
1- Мембрана 
2- Кришка мембрани 
3- Силіконова насадка
4- З'єднання
5- Клапан
6- Адаптер для пляшечки NaturalFeeling
7- Пляшечка NaturalFeeling
8- Соска "0 міс." з ковпачком і фіксувальним кільцем
9- Герметична кришка 
10- Підставка
11- Блок двигуна
12- USB-кабель
13- Силіконова трубка для молоковідсмоктувача 
14- Силіконова кришка
15- Вибір режиму 
16- Увімк/вимк

17- Збільшити
18- Зменшити 
19- Світлодіод 
20- Рівень заряду батареї 
21- Таймер
22- Стимуляція: 10 рівнів
23- Стандартне зціджування: 10 рівнів 
24- Інтенсивне зціджування: 10 рівнів 

ПІДГОТОВКА
• �Перед першим використанням молоковідсмоктувача ретель-

но вимийте всі компоненти, за винятком блоку двигуна (11), 
USB-кабелю (12) та силіконової трубки (13), як описано в розділі 
"ЧИЩЕННЯ".

• Перейдіть до складання молоковідсмоктувача наступним чином:
• �Вставте до упору клапан (5) у круглий канал всередині основи 

з'єднання (4). (Рис. 1) Примітка: бажано встановити клапан так, 
щоб язичок знаходився всередині з'єднання.

• �Натисніть на зовнішній край, щоб не пошкодити клапан, і впев-
ніться, щоби дві кромки встановленого клапана були з'єднані.
В іншому випадку перевстановіть клапан, звертаючи увагу на
правильне вирівнювання кромок клапана. 

• �З'єднайте силіконову мембрану (1) з кришкою мембрани (2) і
встановіть їх на з'єднання (4) (Рис. 2)

• �Щільно надягніть силіконову насадку (3) на з'єднання (Рис. 3),
щоб не допустити протікання під час використання.

• Накрутіть пляшечку NaturalFeeling (7) на адаптер (6). (Рис. 4A)
• �Накрутіть пляшечку NaturalFeeling з адаптером на з'єднання (4). 

(Рис. 4b)
•� �Електричний молоковідсмоктувач також можна використову-

вати з іншими пляшечками Chicco, знявши адаптер (6), що вхо-
дить до комплекту.
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• �Ставте зібраний пристрій лише на рівну та стійку поверхню, ви-
користовуючи зручну підставку (10) для більшої стійкості.

• �Молоковідсмоктувач можна заряджати за допомогою USB-ка-
белю (12) з комплекту, підключивши його до електромережі че-
рез сумісний мережевий адаптер 5 В, 2 А (або використовувати 
батарею). Щоб підключити молоковідсмоктувач до електро-
мережі та зарядити його, приєднайте USB-кабель до гнізда на
корпусі двигуна (Рис. 5) та до сумісного адаптера 5В, 2А, а потім 
підключіть кабель до розетки електромережі. 

Для пришвидшення заряджання молоковідсмоктувача слід заря-
джати його, коли він не використовується. 
УВАГА: якщо ви використовуйте молоковідсмоктувач під час за-
ряджання, використовуйте тільки сумісний мережевий адаптер 
5 В, 2 А; інакше пристрій може бути непоправно пошкоджений. 
УВАГА:  у разі тривалого невикористання заряджайте батарею 
не рідше одного разу на 3 місяці. 
• �З'єднайте силіконову трубку (13) з кришкою мембрани (2) (Рис. 6)
• �Відкрийте силіконову кришку (14), поверніть її та вставте жор-

сткий роз'єм силіконової трубки (13) у гніздо на блоці двигуна 
(11) (Рис. 7).

• �Будьте уважні, щоб не загубити з'єднувач, в іншому випадку при-
стрій неможливо буде використовувати.

ВИКОРИСТАННЯ МОЛОКОВІДСМОКТУВАЧА
• �Перед кожним використанням дезінфікуйте всі компоненти,

за винятком блоку двигуна (11), USB-кабелю (12) і силіконової 
трубки (13), за допомогою холодних (відповідно до інструкцій 
виробника) або гарячих (пара) дезінфікуючих рідин, використо-
вуючи відповідне обладнання, або шляхом кип'ятіння (5 хви-
лин). Перед використанням компонентів, що пройшли гарячу 
дезінфекцію, слід дочекатися, доки вони повністю не охолонуть.

• �Вимийте руки та складіть молоковідсмоктувач, як зазначено у
розділі «ПІДГОТОВКА».

• �Сядьте, зайнявши зручну та розслаблену позу. Примітка: для
забезпечення правильної роботи пристрою будьте уважні, щоб 
під час його експлуатації не закрити рукою отвір зліва на з'єд-
нанні (4). Примітка: при вмиканні молоковідсмоктувач завжди 
запускається в режимі стимуляції з заводськими налаштування-
ми (рівень 1), щоб полегшити зціджування молока. На дисплеї 
відображається індикатор стимуляції (22). 

• �Насадку (3) можна обертати вручну, вибираючи, які зони сти-
мулювати, а які захищати. Зона стимуляції помічена рожевими 
пелюстками, зоні захисту відповідає прозора частина. Після 
вибору положення переконайтеся, що насадка повністю встав-
лена у з'єднання (4), щоб уникнути витікання повітря.

• �Щільно притисніть силіконову насадку (3) до грудей, при цьому 
сосок має бути чітко посередині.

• �Увімкніть молоковідсмоктувач, натиснувши кнопку увімк/вимк
(16) на блоці двигуна (11); пристрій автоматично увімкнеться в 
режимі стимуляції (22). На дисплеї відображатиметься стан за-
ряду батареї (20) і таймер (21), що відраховує хвилини роботи. 

• �Приблизно після 2 хвилин стимуляції пристрій автоматично
переходить в режим зціджування на рівні 1 (заводське нала-
штування). На дисплеї загориться індикатор стандартного зці-
джування (23).

• �Можна перервати стадію стимуляції та перейти до стадії стан-
дартного зціджування одноразовим натисканням кнопки вибо-
ру режиму (15). Щоб перейти в режим інтенсивного зціджуван-
ня (24), двічі натисніть кнопку вибору режиму (15).

Повторним натисканням кнопки вибору режиму (15) можна ви-
брати один з 3 режимів: 
1- Стимуляція (22) 
2- Стандартне зціджування (23)
3- Інтенсивне зціджування (24) 
• �За допомогою кнопок "+" (17) і "-" (18) на дисплеї можна регулю-

вати інтенсивність стимуляції та зціджування. 
• �У разі якщо вибраний рівень стимуляції/зціджування призво-

дить до неприємного відчуття або болю, рекомендується зни-
зити рівень відповідним чином за допомогою кнопки "-" (18).

• �Примітка: щоб уникнути будь-якої небезпеки, пов'язаної з пере-

ливом рідини (молока), рекомендується ніколи не заповнювати 
пляшечку до максимальної відмітки, вказаної на його градуйо-
ваній шкалі.

• �Щоб змінити положення молоковідсмоктувача, призупиніть
роботу пристрою, коротко натиснувши кнопку увімк/вимк (16), 
зніміть молоковідсмоктувач з грудей, поверніть його в потрібне 
положення, знову встановіть пристрій на груди і коротко натис-
ніть кнопку увімк/вимк (16), щоб запустити пристрій. 

• �Щоб вимкнути молоковідсмоктувач, натисніть і утримуйте кіль-
ка секунд кнопку увімк/вимк (16).

• �Коли батарея розряджена, на додаток до статусу мінімального 
заряду на дисплеї з'являється індикатор LO. 

Рекомендується негайно зарядити батарею пристрою, як за-
значено у розділі "ПІДГОТОВКА", інакше виріб автоматично 
вимкнеться за кілька секунд.
• �На основі двигуна є нічне підсвічування, яке можна увімкнути за 

увімкненого або вимкненого двигуна, натиснувши значок світ-
лодіода (19) приблизно на 3 секунди. Світлодіод автоматично 
вимикається за 30 хвилин. 

ЧИЩЕННЯ
• �Перед виконанням будь-якого чищення переконайтеся, що

пристрій не підключено до електромережі та вимкнено.
• �Роз'єднайте всі компоненти молоковідсмоктувача. Примітка:

зніміть клапан (5), обережно потягнувши його. 
• �УВАГА: завжди обережно знімайте клапан і не використовуйте 

інструменти для його чищення, оскільки вони можуть пошкоди-
ти його та зробити непридатним для подальшого використання 
молоковідсмоктувача. 

• �Ретельно вимийте всі компоненти, крім блоку двигуна (11),
USB-кабелю (12) і силіконової трубки (13), теплою водою з мий-
ним засобом для посуду, ретельно прополощіть і витріть насухо 
м'якою чистою тканиною.

• �Не використовуйте абразивні речовини для чищення молоко-
відсмоктувача та його компонентів.

• �Блок двигуна слід протирати м'якою, чистою і сухою тканиною. 
Увага! Не мочіть і не занурюйте пристрій у воду або інші рідини.

• �Силіконову трубку (13) можна промити водою і висушити.
• �Наступні компоненти можна мити в посудомийній машині у де-

лікатному (економному) режимі: силіконова насадка (3), криш-
ка (2), з'єднання (4), адаптер для пляшечки NaturalFeeling (6),
пляшечка (7) та усі аксесуари до неї (8, 9, 10). Такий тип миття є 
більш інтенсивним і може призвести до знебарвлення, помут-
ніння та погіршення стану матеріалів. 

• �Також очищуйте і дезінфікуйте пляшечку (7) та аксесуари до неї 
(8, 9, 10).

• �Після кожного миття зберігайте виріб у чистому та сухому місці.
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Проблема Причина Рішення

Молоковідсмоктувач не тягне або тягне 
слабо.

Неправильно або погано зібрано клапан. Складіть клапан правильно.

Силіконова трубка неправильно 
прикріплена до кришки мембрани.

Перевірте, щоб правильно була виконана 
процедура складання, описана в розділі 
«ПІДГОТОВКА».
Впевніться, що силіконова трубка щільно 
приєднана як до корпусу двигуна, так і до 
кришки мембрани. Перевірте цілісність 
трубки. Не перекручуйте трубку під час 
зціджування.

Силіконова насадка погано прилягає до 
грудей або неправильно вставлена в основу 
з'єднання. 

Щільно притисніть насадку до грудей, 
переконавшись, що сосок знаходиться 
посередині. Щільно притисніть 
силіконову насадку до з'єднання. 

Неправильне регулювання рівня 
всмоктування.

Змініть рівень всмоктування, щоб підібрати 
більш зручну стимуляцію та всмоктування 
за допомогою кнопок «+» або «-».

Розряджена або недостатньо заряджена 
батарея. 

Зарядіть за допомогою USB-кабелю.

Мембрана та/або кришка не зібрані або 
зібрані неправильно.

Правильно встановіть мембрану в корпус 
і кришку над нею.

Зціджування молока супроводжується 
біллю.

Надмірний рівень інтенсивності 
зціджування.

Змініть рівень всмоктування, щоб 
підібрати більш зручну стимуляцію та 
всмоктування за допомогою кнопки «-».

Молоковідсмоктувач не вмикається.

Розряджена або недостатньо заряджена 
батарея. 

Після підключення пристрою до 
електромережі перевірте, чи є в мережі 
живлення. 

Неправильні підключення. Перевірте всі підключення.

Розряджена або недостатньо заряджена 
батарея. 

Зарядіть за допомогою USB-кабелю.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
- Максимальне значення вакууму в режимі зціджування: -0,35 ± 0,03 бар**
- Тип пристрою: переривчаста робота; 30 хвилин увімкнений - 30 хвилин вимкнений
- Вага корпусу двигуна: 294 г разом з батареєю
- Габаритні розміри: 90x130x85h (висота) мм
- Вироблено в Китаї

Живлення:
акумуляторна літій-іонна батарея 3,7 В; 2000 мА-год/блок живлення 5 В пост. струму, 2 A

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
Переносний електричний молоковідсмоктувач марки Chicco  000091996000000 моделі N0003 відповідає основним вимогам та 
іншим застосовним положенням директив 2014/30/ЄС (електромагнітна сумісність), 2014/35/ЄС (низька напруга) та 2011/65/ЄС (об-
меження вмісту шкідливих речовин). Копію декларації відповідності ЄС можна запитати у виробника: Artsana S.p.A via Saldarini Catelli, 
1 - 22070 Grandate (Como) Italy.

Електричний молоковідсмоктувач  000091996000000 моделі N0003 відповідає вимогам Директиви (ЄС) 
2023/1542.
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого бака позначає, що наприкінці терміну служби цей виріб має 
утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для переробки 

електричної і електронної апаратури, або здати продавцю в момент придбання нової еквівалентної апаратури. Користувач зобов'яза-
ний здати виріб наприкінці його терміну служби у спеціальний пункт збирання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого пов-
торного використання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, у способом, який дружній до довкілля, попереджає 
негативний вплив на довкілля і здоров'я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. . 
За більш докладною інформацією про наявні системи збирання звертайтеся до місцевої служби роздільного збирання відходів або у 
магазин, де було придбано виріб.

Електричний молоковідсмоктувач  000091996000000 моделі N0003 відповідає вимогам Директиви 
2012/19/ЄС.
Наведений на виробі значок перекресленого сміттєвого баку означає, що наприкінці терміну служби виріб має утилі-
зуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для переробки 
електричних та електронних компонентів або здати продавцю в момент придбання нового еквівалентного виробу. Корис-
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тувач зобов'язаний здати виріб наприкінці його терміну служби у спеціальний пункт збирання відходів. Належне роздільне збирання 
з метою подальшого повторного використання, переробки й утилізації пристрою, що відслужив свій термін, у дружній до довкілля 
спосіб попереджає негативний вплив на довкілля і здоров'я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів виробу. . 
За більш докладною інформацією про наявні системи збирання звертайтеся до місцевої служби роздільного збирання відходів або у 
магазин, де було придбано виріб.

ГАРАНТІЯ
Гарантується відсутність дефектів виробу при нормальних умовах використання, передбачених у інструкції з експлуатації. Відтак, 
гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, які з'явилися внаслідок неправильної експлуатації, зношення або випадкових подій. Cтрок дії 
гарантії на дефекти відповідності дивіться у відповідних положеннях державних нормативно-правових актів,



46
 0

09
19

9 
60

0 
00

0_
01

_2
40

6
Rev. 01_2406

 000091996000000

Artsana S.p.A – via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (Como) – Italy 
www.chicco.com

Made in China - Fabricado en China - Fabricado na China
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